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I. změna územního plánu Ledenice 

Územní plán Ledenice se mění takto: 

◆ V nadpisu kapitoly b) se vypouští text: „ , ochrany a rozvoje jeho hodnot“. 

◆ Z nadpisu kapitoly c) se vypouští text: „včetně urbanistické kompozice, vymezení ploch 

s rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní 

zeleně“. 

◆ V kapitole c) podkapitole c) 1. v prvním odstavci prvním bodě se ve druhé odrážce 

v závorce v kódech „LBC 0130“ a „LBK 0214“ nahrazují mezery mezi písmeny a čísly 

tečkou. 

◆ V kapitole c) podkapitole c) 1. v prvním odstavci posledním bodě se v poslední odrážce 

v závorce v kódu „LBK 0206“ nahrazuje mezera mezi písmeny a čísly tečkou. 

◆ V kapitole c) podkapitole c) 2. tabulce „vymezení zastavitelných ploch“ dochází k těmto 

změnám: 

→ první sloupec nově zní: 

označení zastavitelné 

plochy 

plochy dle způsobu 

využití 

Z.1 

BI.1 

Z.2 

BI.2 

Z.3 

BI.3 

Z.4 

BI.4a 

BI.4b 

BI.4c 

ZS.v6 

Z.5 

BI.5 

ZS.v1 

ZS.v7 

Z.6 

BI.6 

Z.7 

BI.7 

ZZ.1 
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Z.8 

BI.8 

Z.9 

BI.9a 

BI.9b 

BI.9c 

BI.9d 

PU.1a 

PU.1b 

PU.1c 

ZS.v2 

Z.10 

BI.10a 

BI.10b 

PU.5 

Z.11 

BI.11 

ZS.v9 

Z.12 

BI.12 

Z.13 

BI.13 

Z.14 

BI.14 

Z.15 

BI.15 

Z.16 

SU.9 

Z.17 

BH.1 

Z.18 

BI.18 

Z.19 

BI.19 

Z.20 

BI.20a 

BI.20b 

ZS.v3 

PU.8 

Z.21 

BI.22 

ZS.v4 

PU.9 

Z.22 

BI.23 

Z.23 

BI.24 

ZS.v5 

Z.24 

BI.25 
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Z.25 

BV.5 

Z.26 

BV.6 

Z.27 

BV.7a 

BV.7b 

PU.2 

Z.28 

BV.12 

Z.29 

BV.14 

Z.30 

BV.13a 

BV.13b 

PU.4 

Z.31 

BV.11 

Z.32 

BV.10 

Z.33 

BV.9 

Z.34 

BV.8 

Z.35 

BI.26 

Z.36 

BI.27 

Z.37 

BI.28 

PU.3 

Z.38 

BI.29a 

BI.29b 

PU.6 

Z.39 

BV.1 

Z.40 

BV.2 

Z.41 

BV.3 

Z.42 

BV.4 

Z.43 

SV.3 

Z.44 

SV.4 

Z.45 

SU.1 
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Z.46 

SU.2 

Z.47 

SU.3 

Z.48 

SU.4 

Z.49 

SU.5 

Z.50 

SU.6 

Z.51 

SU.7 

Z.52 

SV.1 

Z.53 

SV.2 

Z.54 

RI.1 

Z.55 

OS.1 

Z.56 

Z.57 

TU.1 

Z.58 

TU.2 

Z.59 

VZ.1 

Z.60 

VZ.2 

Z.61 

OS.2 

Z.62 

VU.2 

Z.63 

VU.3 

Z.64 

VU.4 

Z.65 

Z.66 

BI.21 

Z.67 

BI.30 

BI.30a 

PU.7 

Z.68 

SU.8 

Z.69 

TO.1 
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Z.70 

BV.15 

PU.8 

ZS.v10 

Z.71 

BV.16 

Z.72 

BV.17 

Z.73 

VU.5 

Z.74 

VZ.3 

Z.75 

VZ.4 

ZS.v12 

Z.76 

BI.32 

OS.4 

PU.10 

PU.11 

PU.12 

Z.77 

BI.33 

PU.13 

Z.78 

OX.r1 

Z.79 

VX.v1 

Z.80 

BI.34 

PU.14 

Z.81 

BI.35 

PU.15 

Z.82 

RI.2 

 

→ v ploše Z.4 se ve čtvrtém sloupci v první odrážce nahrazuje kód: „Bm-4a“ 

kódem: „BI.4a“, kódy: „Bm-4b, VPz-5“ se nahrazují kódy: „BI.4b, ZS.v6“, kód: 

„Bm-4c“ se nahrazuje kódem: „BI.4c“, 

→ v ploše Z.4 v pátém sloupci zní nově obsah první závorky:„BI.4a, BI.4b, ZS.v6“, 

obsah druhé závorky nově zní: „BI.4c“, 

→ v ploše Z.7 se ve třetím sloupci vypouští text: „soukromá a vyhrazená“, 

→ v ploše Z.9 se ve čtvrtém sloupci v první odrážce nahrazuje kód: „Bm-9a“ 

kódem: „BI.9a“, kód: „Bm-9b“ se nahrazuje kódem: „BI.9b“, kód: „Bm-9c“ se 

nahrazuje kódem: „BI.9c“, kód: „Bm-9d“ se nahrazuje kódem: „BI.9d“, 

→ v ploše Z.9 v pátém sloupci zní nově obsah první závorky:„BI.9a, BI.9b, BI.9c“, 

obsah druhé závorky nově zní: „BI.9d“, 
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→ v ploše Z.10 se ve čtvrtém sloupci v první odrážce nahrazuje kód: „Bm-10a“ 

kódem: „BI.10a“, kód: „Bm-10b“ se nahrazuje kódem: „BI.10b“, 

→  v ploše Z.20 se ve třetím sloupci nahrazuje text: „prostranství“ textem: „zeleň“, 

→ v ploše Z.21 se ve třetím sloupci nahrazuje text: „prostranství“ textem: „zeleň“, 

→ v ploše Z.23 se ve třetím sloupci nahrazuje text: „prostranství“ textem: „zeleň“, 

→ v ploše Z.24 se ve třetím sloupci vypouští text: „veřejná prostranství“, 

→ v ploše Z.27 se ve čtvrtém sloupci v první odrážce nahrazuje kód: „VP-2“ 

kódem: „PU.2“, 

→ v ploše Z.56 zní nově obsah čtvrtého sloupce: „vypuštěno změnou č. 4“, obsah 

pátého a šestého sloupce se vypouští, 

→ v ploše Z.67 se v pátém sloupci nahrazuje kód: „Bm-30“ kódem: „BI.30“, 

→ v ploše Z.77 se ve čtvrtém sloupci ve čtvrté odrážce nahrazuje kód: „Bm-33“ 

kódem: „BI.33“, 

→ text pod tabulkou nově zní: „*) PS-plánovací smlouva, ÚS-územní studie, RP-

regulační plán, AUS-architektonická nebo urbanistická soutěž“. 

◆ V kapitole c) se v názvu podkapitoly c)3. nahrazuje text: „ploch přestavby“ textem: 

„transformačních ploch“. 

◆ V kapitole c) podkapitole c) 3. tabulce „vymezení transformačních ploch“ dochází 

k těmto změnám: 

→ první sloupec nově zní: 

označení 

transformační plochy 
plochy dle způsobu využití 

T.1 

OS.3 

T.2 

VU.6 

→ text pod tabulkou nově zní: „*) PS-plánovací smlouva, ÚS-územní studie, RP-

regulační plán, AUS-architektonická nebo urbanistická soutěž“. 

◆ Z nadpisu kapitoly d) se vypouští text: „ , včetně podmínek pro její umisťování, vymezení 

ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich 

využití“. 

◆ V kapitole d) podkapitole d) 1. pod nadpisem „silniční doprava:“ se ve druhé odrážce 

nahrazuje slovo: „silniční“ textem: „CPU.1 - respektovat koridor dopravní infrastruktury 

vymezený jako ochrana území pro realizaci záměru homogenizace, toto území je nutno 

chránit pro umístění záměru homogenizace, nesmí být realizovány záměry, které by ztížily 

nebo znemožnily realizaci záměru, pro který je tento koridor vymezen, umístění záměru je 

hlavním využitím koridoru, ostatní podmínky využití jsou obdobné s plochami dopravní 

infrastruktury – doprava silniční“. 
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◆ V kapitole d) podkapitole d) 1. pod nadpisem „silniční doprava:“ se ve třetí odrážce za 

slovo „rezervou“ vkládá kód: „R.s“. 

◆ Z nadpisu kapitoly e) se vypouští text: „ , včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem 

využití, ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro jejich využití, územní systém 

ekologické stability, prostupnosti krajiny, protierozních opatření, ochrany před 

povodněmi, rekreace, dobývání ložisek nerostných surovin apod.“. 

◆ V kapitole e) podkapitole e) 2. jsou kódy ve všech tabulkách v prvním sloupci nově ve 

tvaru: 3 popř. 2 velká písmena, tečka, příslušná pořadová číslovka. 

◆ Nadpis kapitoly f) nově zní: „podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených 

ploch s rozdílným způsobem využití“. 

◆ V kapitole f) název Ploch bydlení – v rodinných domech venkovské včetně kódu nově 

zní: „PLOCHY BYDLENÍ – bydlení venkovské – BV“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených BV pod zvýrazněným textem „Přípustné 

využití“ se v posledním bodě v tučně značeném textu do kódu „Z72“ vkládá mezi 

písmeno „Z“ a číslovku „72“ tečka. 

◆ V kapitole f) název Ploch bydlení – v rodinných domech městské včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY BYDLENÍ – bydlení individuální – BI“. 

◆ V kapitole f) název Ploch bydlení – v bytových domech včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

BYDLENÍ – bydlení hromadné – BH“. 

◆ V kapitole f) název Ploch bydlení – smíšené včetně kódu nově zní: „PLOCHY SMÍŠENÉ 

OBYTNÉ – smíšené obytné všeobecné – SU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšené obytné – centrum včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

SMÍŠENÉ OBYTNÉ – smíšené obytné centrální – SC“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených SC pod zvýrazněným textem „Podmíněně 

přípustné využití“ se v bodě v tučně značeném textu nahrazuje kód: „SOc“ kódem: „SC“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšené obytné – venkovské včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

SMÍŠENÉ OBYTNÉ – smíšené obytné venkovské – SV“. 

◆ V kapitole f) název Ploch rekreace – individuální včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

REKREACE – rekreace individuální – RI“. 

◆ V kapitole f) název Ploch rekreace – hromadné včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

REKREACE – rekreace hromadná – RH“. 
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◆ V kapitole f) název Ploch rekreace – pobytová v krajině včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

REKREACE – rekreace jiná – pobytová v krajině – RX.p“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení – veřejná infrastruktura včetně kódu 

nově zní: „PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení veřejné – OV“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení – sport včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení sport – OS“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení – hřbitov, kostel včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení hřbitovy – OH“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení – rozhledna včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení jiné – rozhledna – OX.r“. 

◆ V kapitole f) název Ploch veřejných prostranství včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ – veřejná prostranství všeobecná – PU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch veřejná zeleň včetně kódu nově zní: „PLOCHY ZELENĚ – 

zeleň sídelní ostatní – veřejná zeleň – ZS.v“. 

◆ V kapitole f) název Ploch zeleně – soukromé a vyhrazené včetně kódu nově zní : 

„PLOCHY ZELENĚ – zeleň zahradní a sadová – ZZ“. 

◆ V kapitole f) název Ploch dopravní infrastruktury – silniční včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – doprava silniční – DS“. 

◆ V kapitole f) plochách DS se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„dopravní infrastruktury“. 

◆ V kapitole f) plochách DS se v části „Podmínky prostorového uspořádání“ poslední větě 

text „DIs-D43/2“ nahrazuje textem „CPU.1“. 

◆ V kapitole f) název Ploch dopravní infrastruktury – železniční včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – doprava drážní – DD“. 

◆ V kapitole f) plochách DD se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„dopravní infrastruktury“. 

◆ V kapitole f) název Ploch technické infrastruktury včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – technická infrastruktura všeobecná – TU“. 

◆ V kapitole f) plochách TU se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„technické infrastruktury“. 
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◆ V kapitole f) název Ploch technické infrastruktury – skládka včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – nakládání s odpady – TO“. 

◆ V kapitole f) plochách TO se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„technické infrastruktury - skládka“. 

◆ V kapitole f) název Ploch výroby a skladování včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – výroba všeobecná – VU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch výroby a skladování – zemědělská výroba včetně kódu nově 

zní: „PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – výroba zemědělská a lesnická – VZ“. 

◆ V kapitole f) název Ploch výroby a skladování – včelín včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – výroba a skladování jiné - včelín – VX.v“. 

◆ V kapitole f) název Ploch vodních a vodohospodářských včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ – vodní a vodohospodářské všeobecné – 

WU“. 

◆ V kapitole f) plochách WU se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„vodních a vodohospodářských“. 

◆ V kapitole f) název Ploch zemědělských včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

ZEMĚDĚLSKÉ – zemědělské všeobecné – AU“. 

◆ V kapitole f) plochách AU se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„plochy zemědělské“. 

◆ V kapitole f) název Ploch lesních včetně kódu nově zní: „PLOCHY LESNÍ – lesní 

všeobecné – LU“. 

◆ V kapitole f) plochách LU se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„lesních“. 

◆ V kapitole f) název Ploch přírodních včetně kódu nově zní: „PLOCHY PŘÍRODNÍ – 

přírodní všeobecné – NU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšených nezastavěného území včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY SMÍŠENÉ KRAJINNÉ – smíšené krajinné všeobecné – MU“. 

◆ V kapitole f) plochách MU se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„smíšené nezastavěného území“. 

◆ V kapitole f) název Ploch těžby nerostů včetně kódu nově zní: „PLOCHY TĚŽBY – těžba 
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všeobecná – GU“. 

◆ V kapitole f) plochách GU se v části „Charakteristika ploch“ větě první vypouští text 

„těžby“. 

◆ V kapitole f) název Ploch sluneční elektrárny včetně kódu nově zní: „PLOCHY VÝROBY 

A SKLADOVÁNÍ – výroba energie z obnovitelných zdrojů – VE“. 

◆ Z nadpisu kapitoly g) se vypouští text: „ , pro které lze práva k pozemkům a stavbám 

vyvlastnit“. 

◆ V kapitole g) podkapitole g)1. první sloupec tabulky dopravní infrastruktura zní: „VD.1“. 

◆ V kapitole g) podkapitole g)1. první sloupec tabulky technická infrastruktura zní: 

„ 

VT.1 

VT.2 

VT.3 

“ 

◆ Kapitola h) se vypouští 

◆ Kapitola i) se nově značí h) a její nadpis nově zní: „kompenzační opatření podle zákona o 

ochraně přírody a krajiny“. 

◆ Kapitola j) se nově značí i) a z nadpisu se vypouští text: „a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření“. 

◆ V nově označené kapitole i) se na konec první odrážky vkládá text: „R.s“. 

◆ Kapitola k) se nově značí j) a z nadpisu se vypouští text: „ , stanovení podmínek pro její 

pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací 

činnosti“. 

◆ V kapitole nově značené j) první odrážka nově zní: 

„- respektovat podmínku zpracování územní studie pro využití ploch: 

o BI.4a – (Ledenice) plocha bydlení – bydlení individuální; 

o BI.4b, ZS.v6 – (Ledenice) plocha bydlení – bydlení individuální, plocha zeleně 

– zeleň sídelní ostatní – veřejná zeleň; 

o Z.5 – (Ledenice) v této ploše je dle způsobu využití vymezena plocha bydlení – 
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bydlení individuální (BI.5), plocha zeleně – zeleň sídelní ostatní – veřejná zeleň 

(ZS.v1) a (ZS.v7); 

o BI.9a – (Ledenice) plocha bydlení – bydlení individuální; 

o BI.9b – (Ledenice) plocha bydlení – bydlení individuální; 

o BI.9c – (Ledenice) plocha bydlení – bydlení individuální; 

o BI.10a – (Ledenice) plocha bydlení – bydlení individuální; 

o BI.10b – (Ledenice) plocha bydlení – bydlení individuální; 

o Z.11- (Ledenice) v této ploše je dle způsobu využití vymezena plocha bydlení – 

bydlení individuální (BI.11) a plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní – veřejná 

zeleň (ZS.v9); 

o Z.23 – (Zborov) tato plocha se dle způsobu využití skládá z plochy bydlení – 

bydlení individuální (BI.24) a zeleně – zeleň sídelní ostatní – veřejná zeleň 

(ZS.v5); 

o Z24 - (Ohrazení) tato plocha se dle způsobu využití skládá z plochy bydlení – 

bydlení individuální (BI.25); 

o Z.29 - (Ohrazeníčko) tato plocha se dle způsobu využití skládá z plochy bydlení 

– bydlení venkovské (BV.14); 

o Z.38 – (Zaliny) tato plocha se dle způsobu využití skládá z plochy bydlení – 

bydlení individuální (BI.29a, BI.29b) a plochy veřejných prostranství – veřejná 

prostranství všeobecná (PU.6); 

o BI.30 – (Zaliny) – plocha bydlení – bydlení individuální; 

o BI.32 – (Ledenice) plocha bydlení – bydlení individuální; 

o OS.4 – (Ledenice) plocha občanského vybavení – občanské vybavení sport; 

o  Z.77 – (Zborov) tato plocha se dle způsobu využití skládá z plochy bydlení – 

bydlení individuální (BI.33) a plochy veřejných prostranství – veřejná 

prostranství všeobecná (PU.13);“. 

◆ V kapitole nově značené j) se ve třetí odrážce text „Bm-9a, Bm-9b, Bm-9c“ nahrazuje 

textem „BI.9a, BI.9b, BI.9c“. 

◆ V kapitole nově značené j) se ve třetí odrážce v závorce text „VP-1a, VP-1b, VP-1c“ 

nahrazuje textem „PU.1a, PU.1b, PU.1c“. 

◆ V kapitole nově značené j) se na konci třetí odrážky kód „Z9“ nahrazuje kódem „Z.9“. 

◆ V kapitole nově značené j) se ve čtvrté odrážce text „Bm-10a, Bm-10b“ nahrazuje textem 

„BI.10a, BI.10b“. 

◆ V kapitole nově značené j) se ve čtvrté odrážce v závorce text „VP-5“ nahrazuje textem 

„PU.5“. 

◆ V kapitole nově značené j) se na konci čtvrté odrážky kód „Z10“ nahrazuje kódem 
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„Z.10“. 

◆ V kapitole nově značené j) se v páté odrážce text „Z10, Z24“ nahrazuje textem „Z.10, 

Z.24“. 

◆ V kapitole nově značené j) se v šesté odrážce text „Bm-32, OVs-4“ nahrazuje textem 

„BI.32, OS.4“. 

◆ V kapitole nově značené j) se v šesté odrážce v závorce text „VP-10, VP-11, VP-12“ 

nahrazuje textem „PU.10, PU.11, PU.12“. 

◆ V kapitole nově značené j) se na konci šesté odrážky kód „VP-12“ nahrazuje kódem 

„PU.12“. 

◆ V kapitole nově značené j) se  v sedmé odrážce kód „Z77“ nahrazuje kódem „Z.77“. 

◆ Kapitola l) se nově značí k) a její nadpis nově zní: „vymezení architektonicky 

významných staveb nebo urbanisticky významných celků“. 

◆ V kapitole nově značené k) se kód „Z78“ nahrazuje kódem „Z.78“. 

◆ V kapitole nově značené k) se text „plochy rozhledny OVr-1“ nahrazuje textem „pro 

rozhlednu OX.r1“. 

◆ Kapitola m) se nově značí l). 
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